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1. Introduction 
earning is a stage often associated with inaccurate judgments, wrong 

assumptions, and errors (Brown, 2000). Brown (2000) makes a distinction 

between ‘error’ and ‘mistake’ and considers them two different phenomena. 
He is of the view that the mistake is the result of a performance error that 

occurs due to slips or random guesses, while the error stems from one’s ability. 
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Abstract This research aims to analyze the types of errors Persian–Kurdish 

bilingual learners make when using articles in the English language and 

investigate the effect of flipped learning on their performance based on the 

theory of mental spaces. This study focused on the types of errors produced by 

92 bilingual Kurdish-Persian female students aged 12 to 15 and 32 female 

students aged 18 to 21 in the fields of psychology and accounting. The research 

method in this study was descriptive-analytical and the data were collected 

through a close-ended questionnaire. The findings showed that the frequency 

of errors resulting from the inappropriate use of articles was higher than the 

frequency of errors resulting from not using them among language learners. 

Also, the results of this study showed that teachers can use this approach to 

teach learners about the mental spaces of the English language through articles 

and to create sustainable learning. In addition, the implementation of the flipped 

learning strategy among language learners has increased communication 

among them and also caused interaction between teachers and language 

learners. Using flipped learning encouraged language learners to be more active 

and improve their learning by creating a competitive environment. 

Keywords: Articles, Error, Flipped Learning, Mental Spaces, Persian–Kurdish 
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Language learners face problems at different levels during the process learning a 

second language, making errors an inevitable part of learning (Kamali, 2014).  

Using English articles is particularly challenging for foreign and second language 

learners, especially for those whose mother tongues do not have an equivalent 

system. These learners often rely more on the structures of their native languages 

(Mirdehghan & Blook Asli, 2011). Language learners face problems in using English 

articles, some of which are related to the source language and others related to the 

structures and functions of articles themselves (Parvizi, 2013). Master (1989) 

examined article use in the second language among the speakers of five different 

languages, three of which lacked an article system. In another study, Tudeka (2021) 

investigated the most common types of articles use errors among high school 

students. The results showed that the most common errors were related to the use of 

the definite article in situations where it was not necessary. In another research, 

Nabati et al. (2022) studied the spelling of Russian students to identify the types of 

errors, their frequency, and their underlying causes. They found that the most 

common writing errors were due to phonological homogeneity, which was attributed 

to the complexities and extensive nature of the Russian writing system. The present 

study introduces an innovative dimension compared to prior research by being the 

first to examine the errors made by bilingual Kurdish-Persian speakers in their use 

of English articles through the lens of the mental spaces framework. Therefore, it 

identifies the specific errors encountered by language learners in this field and 

proposes solutions to overcome the obstacles. 

2. Method  

To investigate language learners’ errors in the use of articles, 124 learners were 
examined using a mental spaces approach. The participants were divided into two 

groups: the first group was 92 high school students aged 12-15 years old and the 

second group was 32 aged 18-21. The research method in this study was descriptive-

analytical. A closed-ended questionnaire in the form of a test was administered to 

both groups. Both questionnaires included 45 questions (25 questions for university 

students and 20 questions for students). The questions were in multiple-choice 

format, fill-in-the-blank exercises, and choosing the correct sentence between two 

options. The test for the high school group was a self-designed assessment based on 

their first secondary-level textbooks, tailored to their vocabulary and grammar level 

and was validated by the English language teachers. The test of university students 

was taken from Phillip’s book (Phillips, 1996). 

3. Results  

To compare the percentage of correct answers between groups and within groups, 

the test of response ratio (percentage) was used. Following this, the types of errors 

made by the language learners were categorized for both groups, and the frequency 

and percentage of errors were calculated based on the error type. 
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Table 1 presents the frequency distribution of responses to the articles in both groups, 

the value of the chi-square statistic and the p-value for the comparison the results 

between the two groups. 

Table 1. Comparison of the percentage of correct answers to article 

questions between two groups 

 Students 

group 

Collegian 

group 

The value of 

the chi-square 

statistic 

p-value 

Number of correct 

answers 

1584 834  

 

40/191 

 

 

0/000 
Total number of 

responses 

2760 1225 

The percentage of 

correct responses 

57/4 68/1 

 

Based on the p-value obtained for the two groups, which is 0.000, the test is 

significant (p<0.05). Therefore, there is a significant difference in the percentages of 

correct responses to the article questions between the two groups. The percentage of 

correct responses among the students is 57.4%, significantly lower than that of the 

university students, who scored 68.1%. Therefore, the university students’ accuracy 
in answering article-related questions is significantly higher than that of the students. 

Table 2 shows that 514 errors, corresponding to an 18.6% error rate in the student 

group, were concerned with not using the articles.  This is lower compared to the 

662 errors (23.99% error rate) related to the inappropriate use of articles in the same 

group.  

Table 2. The total number of errors by language learners in the section of 

articles in the group of students 

The percentage of 

error than the total error 

Error 

frequency 

Number 

of learners 

Error type 

18/6 514 92 
Not using the 

articles 

23/99 662 92 
Improper use 

of the articles 

42/6 1176 92 Total 
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Table 3 presents the types of errors, their frequency, and the error percentages for 

the collegian group in the articles section. The table shows that 178 errors, 

accounting for 14.5% of the total, were related to the omission of articles, which is 

lower than the error percentage for the improper use of articles, recorded at 17.39% 

with a frequency of 213 errors. 

Table 3. The total number of errors by language learners in the section of 

articles in the group of university students  

The percentage of error 

than the total error 

Error 

frequency 

Number of 

learners 

Error type 

14/5 178 35 Not using the 

articles 

17/39 213 35 Improper use 

of the articles 

31/9 391 35 Total 

 

4. Discussion and Conclusion  

Overall, it can be concluded that the errors the learners make in articles use include 

omission and inappropriate use. A comparison of the percentage of correct answers 

to the English article questions between the two groups revealed a difference: the 

first group (high school students) had a lower percentage of correct answers 

compared to the second group (university students). Also, the frequency of errors in 

the two groups showed that the percentage of errors in both groups was higher in the 

inappropriate use of English articles. Based on the results, one reason for students’ 
errors was their lack of familiarity with countable and uncountable nouns. Other 

contributing Factors included low proficiency in distinguishing between countable 

and uncountable nouns, limited understanding of plural and singular nouns, 

difficulty in matching articles with nouns, unfamiliarity with vowels, and a lack of 

knowledge about proper nouns, all of which may have affected their learning. 

 

 

 

 

 

  



 

 

زبان  فیدر کاربرد حروف تعر فارسی-کردی زبانهآموزان دوزبان یخطاها لیتحل

 یفضاها یّۀمعکوس بر عملکرد آنها بر اساس نظر یریادگی ریتأث یو بررس یسیانگل

 یذهن

 ۱، مهدی امیدی۱، طاهره افشار۱، زهرا مولایی*۱الهام ثباتی

 ایرانایلام، ایلام، دانشگاه ۱

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 مهمقدّ. ۱

 همراه 2ات غلط و خطاهاییفرضیّ ،قضاوت نادرست ،1ای است که اساساً با اشتباهیادگیری مرحله

                                                           
1. mistake 
2. errors 
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 فیدر استفاده از حروف تعر فارسی-کردی زبانهآموزانِ دوزبان یخطاها لیپژوهش، تحل نیهدف ا چکیده

 نیبود. ا «یذهن یفضاها» یّۀمعکوس بر عملکرد آنها بر اساس نظر یریادگی ریتأث یو بررس یسیزبان انگل

دختر  فارسی¬-¬یکرد وزبانهآموزان دنفر از دانش 92تمرکز داشت که توسّط  ییبر نوع خطاها پژوهش

 یو حسابدار یشناسروان یهاساله در رشته 21تا  1۸دختر  انینفر از دانشجو 32 نیساله و همچن 1۵تا  12

ها بوده و با استفاده از آزمون بسته داده یلتحلی-یفیمطالعه توص نیشدند. روش پژوهش در ا دیتول

حاصل از کاربرد نامناسب  یخطا یننشان داد که فراوا هاداده لیحاصل از تحل یهاافتهیشدند.  یآورجمع

نشان داد که این پژوهش  ن،همچنی. بود آموزانزبان انیاز عدم استفاده از آن در م شتریب فیحروف تعر

به  فیدر مورد حروف تعر را یسیزبان انگل یذهن یفضاها کرد،یرو نیبا استفاده از ا توانندیمعلّمان م

 یاجرا ن،یبراکنند. افزون جادیا فیرا در بحث آموزش حروف تعر یداریپا یریادگیو  اموزندیب نآموزازبان

ارتباط  شیسبب افزا زین فیآموزش حروف تعر ۀنیآموزان در زمزبان انیمعکوس در م یریادگیراهبرد 

 .شده است آموزانبانو ز مدرس نیب شتریباعث تعامل ب نیزو  گریکدیآموزان با زبان انیم یکلام

 اهیباز یتئور ؛یو سازمان یاجتماع کاریکوچک؛ پنهان تیدور کنز؛یچارلز د سم؛یرئال :هادواژهیکل

*
 

 
نویسندۀ مسئول: 

الهام ثباتی
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موزان در جریان یادگیری زبان دوم در سطوح مختلف با مشکلاتی آ. زبان(2۰۰۰، 1براونت )اس

از  د.بروز خطا در روند یادگیری آن زبان اجتناب ناپذیر باش که شوند و طبیعی استروبرو می

براون نیز میان خطا  (.139۴کمالی، ) بایستی میان خطا و اشتباه تمایز قائل شد شناسیزباندیدگاه 

اشتباه را حاصل خطای وی داند. و آنها را دو پدیده متفاوت می شودمیو اشتباه تمایز قائل 

اشی از انحراف نرا  ا خطاامّ  ،دهدتصادفی رخ می دست لرزش یا حداند که به علّ می 2عملکردی

 ست.زبانی ا 3وانشدهندۀ نقص در تداند که نشاناز دستور زبان مادری می

دهند. گویشوران دوزبانه با مشکلات درصد بالایی از جمعیت دنیا را افراد دوزبانه تشکیل می

ای که زبان مادری آموزان دوزبانه(. زبان1391پور و الیاسی، )کریمیرو هستندزبانی زیادی روبه

شوند. یک ساختار ممکن است، آنها انگلیسی نیست در استفاده از ساختارها مرتکب خطا می

، ۴)سرداریک یا چند معنا داشته باشد و با توجّه به معنایی که دارد متفاوت از آن استفاده شود 

د که در مواقع لزوم، حروف تعریف دانآموزان را زمانی میترین مشکل زبان. سردار بزرگ(2۰1۵

کنند. به گفتۀ او حروف تعریف پُرکاربردترین کلمات در زبان انگلیسی هستند، استفاده نمی ۵را

درواقع، استفاده از حرف  شوند.آموزان دوزبانه هنگام استفاده از آنها با مشکل مواجه میامّا زبان

 آموزان خارجی و زبان دوم بوده است،زبانانگلیسی یکی از موارد دشوار برای  تعریف

گستردگی استفاده از خصوص برای کسانی که در زبان مادری خود معادلی برای آنها ندارند. به

کرده آموزان تبدیلحروف تعریف، این بخش از دستور زبان را به موضوعی دشوار برای زبان

)میردهقان و بلوک د مادری خود دارنکید بر ساختارهای زبان أآنها بیشتر تمایل به ت. است

ها و معانی کاربردی را از زبان مادری خود صورت ،( افراد19۵۷) 6به عقیدۀ لدو .(139۰اصلی،

توانند مهارت لازم را آموزان در یادگیری زبان دوم نمیاکثر زبان کنند.به زبان دوم منتقل می

زبان مادری در یادگیری  .(1391زی، )پرویآورند  سطح با گویشوران زبان مادری به دستهم

 توان به زبان مادری تعمیم دادا همۀ خطاها را نمیامّ ؛زبان انگلیسی عامل اصلی بازدارنده است

                                                           
1. Brown 
2. performance error 
3. competence 
4. Sardar 
5. articles 
6. Lodo 
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فارسی و انگلیسی وجود دارد و همین  هایی میان زبان. از نظر ساختاری تفاوت(13۸۵)مطبوعی، 

و  تعریفها در حروفشود. یکی از تفاوتآموزان میباعث بروز مشکلاتی برای زبانها تفاوت

کارگیری حروف تعریف با مشکلاتی روبرو آموزان در بهزبانکاربرد آنها در جمله است.  ۀنحو

هستند که برخی از آنها مربوط به زبان مبدأ و برخی دیگر به ساختارها و نوع عملکرد حروف 

کارگیری درست و درک بهتر کاربرد هرو، برای ب. ازاین(1391)پرویزی، شوند تعریف مربوط می

مربوط به آن را  1های معنایی و فضاهای ذهنیحروف تعریف زبان انگلیسی، بایستی پیچیدگی

 شناخت.

است که مورد بحث و  2های مربوط به معناشناسی شناختیفضاهای ذهنی، یکی از نظریّه

 (199۷)(. به عقیدۀ فوکونیه 1399( قرارگرفت )صفوی، 199۷، 199۴، 19۸۵)3بررسی فوکونیه

شوند. فضاهای ذهنی ای هستند که در بافت برانگیخته میهای بالقوّهفضاهای ذهنی واقعیت

 هایی از فضاهای مفهومی هستند که نوع خاصّی از اطّلاعات را در بردارند )برکت وبخش

توان به تنهایی و خارج از بافت درک و معنی یک جمله را نمی(. به گفتۀ آنها 1391اردبیلی، 

ترین مسائل تحلیل کرد. میان فضاهای ذهنی، ارتباط وجود دارد. ارتباط میان این فضاها از مهم

اند و در طول مکالمه فضاهای ذهنی به هم مرتبط (.1399صفوی، ) شناسان شناختی استمعنی

فضاهای ذهنی ساختار زبانی ندارند، امّا در حین گفتمان (. 1391)برکت و اردبیلی،  کنندتغییر می

گردند امّا فضاسازها عبارات زبانی هستند که در درک مفاهیم به کمک فضاسازهای ذهنی فعّال می

 (.1۴۰1)تباشیر و همکاران، و همچنین ایجاد متنی منسجم و قابل درک نقش دارند 

 ،آموزان و برطرف کردن موانع ایجاد خطاآموزش زبان دوم به زبان سزایبهت یّهمّا

تواند هایی که مییکی از روشکند. های مختلف این امر ترغیب میررسی جنبهبپژوهشگران را به 

یک است. یادگیری معکوس  ۴«یادگیری معکوس»در کاهش یا عدم بروز خطا مؤثر باشد، روش 

 از کلاس به آمدن از را قبل آموزشی محتوای وزآمروش نوین آموزشی است که زبان

کند و با آمادگی سرکلاس حاضر ط معلّم مشاهده میشده توسّهای آموزشی ضبطفیلم طریق

                                                           
1. mental space 
2. cognitive semantic 
3. Fauconnier 
4. flipped learning 
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حل و  آموزانهای دیگر مثل تعامل با زبانتالیّبنابراین معلّم زمان کلاس را به فعّ؛ شودمی

یادگیری معکوس معلّم به یک همیار و راهنما در الگوی  دهد.های تعاملی اختصاص میتالیّفعّ

 .(1396)خیرآبادی،  شودتبدیل میز آمودر کنار زبان

بررسی خطاهای مربوط به پژوهش شده، هدف از انجام این ، با توجّه به موارد مطرحورازاین

فارسی با استفاده از رویکرد  –کردی  زبانه دو آموزانزبان در تعریفِ زبان انگلیسی حروف

رو را با آموزان شناسایی شده و از این طریق موانع پیشتا خطاهای زبان است فضاهای ذهنی

بنابراین برای دستیابی به این هدف، در پی پاسخ به این  ارائۀ راهکارهای ممکن برطرف سازد.

 سؤالات هستیم: 

آموزان زباندر میان ریف زبان انگلیسی در استفاده از حروف تع فراوانی کدامیک از خطاها -1

 بیشتر است؟

  است؟ ثیرگذارأآموزان در یادگیری زبان دوم چقدر تسن زبان -2

 تواند در یادگیری و عدم بروز خطا مؤثر باشد؟یادگیری معکوس چقدر می -3

 

 پیشینۀ پژوهش. ۲

موضوع و های داخلی و خارجی با پژوهش حاضر، از نظر ترین پژوهشدر این بخش مرتبط

 شوند.چارچوب نظری مطرح می

آموزان دوزبانه ( در پژوهش خود برخی مشکلات زبانی دانش1391پور و الیاسی )کریمی

گویی که دارای کاربردی دوسویه و مهارتی است، بررسی فارسی را از طریق مهارت قصّه –کردی 

های کارگیری بسیاری از جنبهآموزان در بهکردند. نتایح حاصل از این پژوهش نشان داد که دانش

 ارتباطی در زبان فارسی با مشکلات کلامی روبرو هستند.

 از استفاده در ایرانی آموزانزبان خطاهای یلتحل» مقالۀ در( 1396)و جوانمردی  فارسیان

را  فرانسه حروف تعریف کاربرد در ایرانی آموزانزبان توانایی ،«فرانسه زبان حروف تعریف

 نتایج. دادند قرار آموزانزبان اختیار در هاییآزمون تجربی روش از استفاده ارزیابی کردند. آنها با

 و مادری زبان منفی تأثیر به در حروف تعریف مربوط خطا بیشترین که داد نشان پژوهش این
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 گرامر با نبودن آشنا دلیل به همچنین و مقصد خارجی زبان با مادری زبان تداخل به مربوط گاهی

 بود.

ترین نوع خطاهای کاربرد حروف تعریف به بررسی شایع دیگر ( در پژوهشی2۰21) 1تودکا

نتایج حاصل از پژوهش وی نشان داد که رایج ترین آموزان مقطع متوسطه پرداخت. در بین دانش

 2نخطاها مربوط به استفاده از حرف تعریف معین در مواقعی بود که به آن نیازی نبود. تداخل زبا

 خطا شناسایی شد. عنوان دلیلدر استفاده از حروف تعریف به 3زبانیو انتقال درون

در پژوهشی به شناخت انواع خطاهای یافت شده در جملات  (2۰21و همکاران ) ساری

آموزان در ط دانششده توسّآموزان پرداختند. آنها مقالات نوشتهط دانششده توسّتولیدانگلیسی 

نشان داد که بیشترین خطاها مربوط  پژوهش آنها مقاطع مختلف تحصیلی را بررسی کردند. نتایج

، جایگزینی مفرد به جای جمعمفرد،  سوم شخصشکل نادرست فعل ، به حذف حروف تعریف

ل و شکل نادرست جملات مجهول بوده عدم تطابق فعل و فاع، استفاده نادرست حروف اضافه

 است.

با « آموزتحلیل خطاهای املایی فارسی زبانان روسی»در مقالۀ ( 1۴۰1)نباتی و همکاران 

 .ا، فراوانی و علّت بروز آنها پرداختندآموز به شناسایی نوع خطاهبررسی املایِ دانشجویان روسی

ابتدا نوع خطاها، فراوانی و علّت بروز آنها شناسایی شده و پس از آن صورت درست خطاها 

مشخص گردید. آنها در پایان دریافتند که بیشترین فراوانی خطاهای نوشتاری مربوط به خطای 

ناشی از فرآیند واجی همگونی است و علّت آن دشواری و گستردگی نظام نوشتاری زبان روسی 

 است.

در پژوهشی به بررسی فضاهای ذهنی در ادبیّات کودکان در زبان ( 1۴۰1) تباشیر و همکاران

کردی پرداختند. هدف از این پژوهش تشخیص چگونگی عملکرد فضاسازهای ذهنی در ایجاد 

فضاهای ذهنی و انتقال مفاهیم بود. نتایج حاصل از این پژوهش نشان دادند که وجود فضاسازها، 

 .درک و انتقال مفهوم در ادبیّات داستانی کودکان استعنصری مهم در 
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 چارچوب نظری پژوهش. ۳

 فضاهای ذهنی. ۱. ۳

، 199۴، 19۸۵ای درمورد فرایند معناسازی است که توسّط فوکونیه )نظریّۀ فضاهای ذهنی، نظریّه

 3( و سویستر2۰12) 2(، دنسیگر2۰۰1) 1وسیلۀ افرادی چون کولسون( معرّفی شد و به199۷

ساخت  -1توسعه یافت. بر اساس نظر فوکونیه، معناسازی شامل دو فرایند است:  (2۰۰۵)

 بین آنها. ۴برقراری نگاشت -2فضاهای ذهنی، 

( 199۴)فوکونیه، « فضای ذهنی»های بحث در مورد فضاهای ذهنی در دو کتاب فوکونیه با نام

( فضاهای 199۷آمده است. فوکونیه )( به تفصیل 199۷)فوکونیه،« ها در اندیشه و زبانانطباق»و 

داند که در هنگام صحبت کردن و فکر کردن تکثیر ای از ساختارهای جزیی میذهنی را مجموعه

سازند. به عقیدۀ او فضاهای شوند و امکان تقسیم ساختارهای دانش و گفتمان را فراهم میمی

شوند. همچنین، وی، فضای ذهنی ای هستند که در بافت برانگیخته میهای بالقوّهذهنی واقعیت

، 6و کروس ۵شود )کرافتداند که در ذهن گوینده و شنونده ایجاد میرا ساختی شناختی می

است و برای  ۷محوربراین، فوکونیه معتقد است که فرایند ساخت معنا، گفتمان(. افزون2۰۰۴

 (.199۷، ۸)سعید تحلیل یک جمله باید رابطه و ارتباط آن جمله را با جملات پیشین شناخت

. به گفتۀ است ت فضاهای ذهنی را برای مشکلات گفتمانی بیان کردهیّاهمّ (19۸۵ه )کونیوف

که شامل عناصر  باشدمیپیچیدگی  مقداررشده با هر فضای ذهنی موقعیتی تصوّ(، 1991) 9لانگاکر

 ،جدید. از طریق گفتمان، فضاهای ذهنی با افزودن عناصر و روابط ستو روابط بین آنها

تواند در فضای دیگرگنجانده شود ی، یک فضا میطورکلّ هشوند. ببرانگیخته، ایجاد و اصلاح می
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ی ذهنی که به طور هاهر تعداد فضافرد شود. هایی بین عناصر فضاهای مختلف برقرارو مطابقت

 ۀبه گفتکند. متمایز و دستکاری  تواندرا می نظر وضعیت شناختی متفاوت هستند هی ازقابل توجّ

شامل مفهومی از واقعیت کنونی و همچنین واقعیتی هستند که در هر  فضاهای ذهنیلانگاکر 

از  فردتواند شامل هر دیدگاهی باشد که . همچنین میاندموقعیت زمانی در گذشته وجود داشته

ری یا حتّی جهان تصوّلاعی ندارد. هایی از حال یا گذشته داشته باشد که از آن اطّآینده یا جنبه

تواند فضای ذهنی افراد را تشکیل رؤیا می یا نمایشنامه فیلم، داستان، ممکنِ ایجاد شده در یک

 دهد.

های زبانی فضاهای ذهنی، ساختارهای زبانی ندارند، امّا در هر گفتمان به کمک عبارت

اشاره دارند  زبانشناختیسازها به به گروهی از عناصر شوند. فضافعّال می 1«فضاسازها»همچون 

، «احتمالاً، در واقع»قیدهای زمان و مکان، قیدهایی مانند  .هستند ذهنی فضاهای ساختن عامل که

توان از جمله را می« خواستن، باور داشتن»های خاصّی مانند و فعل« امّا»انند هایی مدهندهربط

 (.2۰۰۴فضاسازها دانست )کرافت و کروس، 

 مفهومی آمیختگی یّۀنظر. ۲. ۳

، دو 3چهار فضای ذهنی وجود دارد که شامل یک فضای عام 2«آمیختگی»طور کلّی در فرایند به

های که اشتراکات دو فضا را در خود دارند و یک فضای آمیخته که دارای ویژگی ۴فضای درونداد

پرداختند که  مفهومی آمیختگی( نیز به معرّفی 199۸)۵ترنر و فوکونیه متمایز از سایر فضاهاست.

شوند. براساس نظریّۀ فضاهای ذهنی، بعضی کل جدید نظریّۀ فضاهای مفهومی محسوب میش

کارگیری آنها، فضایی را کنند که شنونده با بههای گروهی فضاهای ذهنی را ایجاد میاز ساخت

ها، عنصری یا براین، در هر یک از آن ساختسازد. افزونمی کنونی ومکان زمانفراتر از 

شوند. اگرچه باید یادآور شد که می مطرح اسمی هایگروه با دارد که معمولاً عنصرهایی وجود
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 پیدا ربط قبلی ذهنی فضاهای به حاضر ذهنی فضاهای که شوندمی باعث معرفه اسمی هایگروه

 .کنندمی فیمعرّ ذهنی فضای به را جدید عنصری نکره، اسمی گروههای که حالی در کنند،

 حرف تعریف معین. ۳. ۳

 1«فضای گفتمانی جاری»برای توصیف حرف تعریف معین، به ساختاری نیاز داریم که آن را 

عنوان مبنایی برای شنونده به نامیم. این فضای ذهنی شامل عناصر و روابطی است که گوینده ومی

هایی گذارند. به طور خاص واقعیتارتباط در یک لحظه معین از جریان گفتمان به اشتراک می

دهند، در قلمرو بحث فعلی قرار گرفته و بلافاصله یا در دسترس ی گفتمانی را تشکیل میکه فضا

راحتی گیرند و یا بهشکل می ذهن آنها مستقیم درطور بهگیرند یا گوینده و شنونده قرار می

از طریق تداعی یا استنتاج ساده(. فضای گفتمانی ممکن است تمام یا  )مثلاً شوندبرانگیخته می

ط خود گیرد، یا ممکن است فضای جدیدی توسّرهایی از فضاهای قبلی موجود را در ببخش

 مثال:(. 1991)لانگاکر،  گفتمان ایجاد کند

1) Once upon a time, there was a beautiful princess who lived with an ugly 

frog in a castle overlooking a championship golf course……. 
شناختی برجسته مانند واقعیت فعلی  ۀ، یک حوز2های خاصعدم حضور نشانهدر صورت 

محتوای  بدیهی است کهفرض به عنوان فضای گفتمانی پذیرفته شود. طور پیشاست به ممکن

کند. با گسترش گفتمان، مشخصات جدید به طور مداوم اضافه فضای گفتمانی پیوسته تغییر می

 (.1991د )لانگاکر، شونشود و بقیه به آرامی محو میمی

 حرف تعریف نامعین. ۴. ۳

واره اسم قابل در زیر طرحآید. های مفرد قابل شمارش میفقط با اسم 3حرف تعریف نامعین

 است:شمارش و غیر قابل شمارش آمده
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 (۱99۱، واره اسم قابل شمارش )برگرفته از لانگاکر. طرح۱شکل 

      

 

 

 

 (۱99۱ ،غیرقابل شمارش) برگرفته از لانگاکر واره اسم. طرح۲شکل

های قابل شمارش و غیر قابل شمارش است، اسمنشان داده شده  2و  1طور که در شکل همان

برای هر نوع اسمی )مجموعه کاملی از  1توان به صورت معکوس در نظر گرفت. ماتریسرا می

مربوط به  3و تعداد پارامترهای اضافی 2های مورد نیاز برای توصیف آن(، شامل دامنۀ نمونهدامنه

(. یک اسم قابل شمارش در دامنۀ حوزۀ نمونۀ خود 1991شود )لانگاکر،می ۴تمایزات کیفی

 »عنوان مثال کیفی یکنواخت باشد. بهمحدود و عموماً پیوسته است، اماّ نیازی نیست که از نظر 

a pencil »های مختلف آن از موارد مختلفی که در فضای فیزیکی محدود و پیوسته است، بخش

شود. از سوی دیگر، تشکیل شده است و درنتیجه به مناطق مختلف فضای کیفی مربوط می

شمار آن به ای بیهمشخصۀ یک اسم غیر قابل شمارش نوعی از یکنواختی کیفی است که نمونه

گردند و دقیقاً این ارزیابی از همگنی کیفی است که آنها مییک مکان مشترک در فضای کیفی بر
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 دامنه نمونه           دامنه کیفی   
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های یک مادۀ فیزیکی، مادی هستند و دهد. نمونهبه هم پیوند می 1را در یک منطقۀ انتزاعی

مانند رنگ، گیرند به خواصی هایی که برای توصیف کیفی آنها مورد استفاده قرار میحوزه

شفافیت، طعم، ذرات، چگالی، استحکام، سفتی، شکنندگی و... بستگی دارد. در مقابل، مادۀ 

( وجود مادی مستقلی complaining یا  walkingشود )مانند انتزاعی که با یک اسم تعیین می

ی ماده هاشود. مواد تشکیل دهنده آنها، تکّهندارد و تنها از طریق وقوع یک فرایند آشکار می

دارد انتزاعی در خود مفهوم این فرایند قرارنیستند، بلکه روابط هستند. توصیف کیفی مادۀ 

 (.1991)لانگاکر،

حاضر  پژوهشهای مطرح شده، این است که یکی از وجوه تمایز این پژوهش با پژوهش

-دوزبانه کردیگویشوران خطاهای  مطالعۀکارگیری نظریّۀ فضاهای ذهنی به با بهبار برای نخستین

د. براساس این دیدگاه، برای درک پردازحروف تعریف زبان انگلیسی میدر استفاده از فارسی -

سازیم و به دلیل توجه خاص این دیدگاه به حروف تعریف، فضای گفتمانی مرتبط با آن را می

ن رویکرد کارگیری ایرسد بههای آن از منظر شناختی، به نظرمیفرایندهای معنایی و پیچیدگی

تواند برای بررسی خطاهای مربوط به حروف تعریف در زبان انگلیسی بسیار کارآمد است و می

 دلیل این خطاها را توجیه کند.

 روش پژوهش. ۳

تحلیلی است و از نظر هدف کاربردی است و بر اساس رویکرد -روش پژوهش حاضر توصیفی

فارسی را در استفاده از حروف تعریف زبان -آموزان دوزبانه کردیفضاهای ذهنی خطاهای زبان

استفاده شده و به منظور « آزمون بسته»ها از آوری دادهانگلیسی مورد بررسی قرار داد. در جمع

گروهی از آزمون نسبت )درصد( پاسخگویی گروهی و درونمقایسه درصد پاسخ صحیح بین

 استفاده شد.
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 جامعۀ آماری. ۱. ۳

 سال از 1۵تا  12سنی  ۀفارسی در رد-زبانه کردیدو آموز دخترشدان 92جامعۀ آماری شامل 

 ی دختردانشجو 32همچنین مدارس معصومی لاری و شهدای باغ ابریشم در شهر کرمانشاه و 

بودند. سال  21تا  1۸سنی  ۀدر ردشناسی و حسابداری دانشگاه آزاد کرمانشاه روانهای در رشته

عنوان زبان خارجی مورد مطالعه قرار دادند. بان انگلیسی را بهها در این پژوهش زتمامی آزمودنی

به منظور ایجاد یک نمونۀ جامع و شناسایی انواع خطاهای موجود در کاربرد حروف تعریفِ 

آموزان آموزان و مقایسۀ آنها برای تعمیم نتایج آنها به تمامی زبانزبان انگلیسی در میان زبان

آموزان دورۀ متوسطۀ اوّل ن اختلاف سنی در نظر گرفته شدند. زبانهمتایشان، این دو گروه با ای

سالان انتخاب شدند. ازسوی عنوان نمایندۀ بزرگآموزان و دانشجویان هم بهعنوان نمایندۀ دانشبه

( 19۷۸) 2هول-ناگلو هوف 1های مختلف مانند )اسنودیگر، از آنجایی که بر اساس پژوهش

( بخش دستور زبان نیاز به تحلیل و آنالیز دارد و در سنین بالاتر 19۷9) ۴( و فَتمن2۰۰۰) 3بوگار

شود و به دلیل اهمّیّت بلوغ فکری در ایجاد و شناسایی فضای ذهنی ما به افرادی بهتر فراگرفته می

 رو، تمامی متغیرهای تأثیرگذار از جمله جنسیت، سطح زبانیبا سنین بالاتر نیز نیاز داشتیم. ازاین

درستی مورد بررسی قرار گیرد. بدیهی است به منظور شناسایی کنترل شدند که اثر سن به و...

 این فضاهای ذهنی نیاز به دو گروه با این اختلاف سنی بود.

 ابزار پژوهش. ۲. ۳

( 2۰۰1) ۵«تعیین سطح آکسفورد»از آنها آزمون  کنندگانشرکت سطح زبانیِبه منظور کنترل متغیر 

آزمون شامل سه زیربخش بود که تنها دو بخش اولّ آن که به صورت سؤالات به عمل آمد. این 

ای و پُرکردن جای خالی بود، مورد سنجش قرار گرفت و بخش سوم آن که نیاز به چهارگزینه

توان به ، حذف گردید. از دیگر ابزار پژوهش میتوصیف و نگارش یک موضوع خاص داشت

                                                           
1. Snow 
2. Hoefnagel-Hohle 
3. Bogaards 
4. Fathman 
5. Oxford Placement Test 
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ها ای بود که آزمودنیسوال چهارگزینه 3۰آزمون شامل پیش آزمون و آزمون اصلی اشاره کرد.پیش

 کردند.دقیقه انتخاب می 3۰ها را در مدّت زمان باید یکی از گزینه

بود. هر دو آزمون در مجموع  ها شامل یک آزمون بستهآزمون اصلی هم برای هریک از گروه 

سؤال(  2۰آموزان زمون دانشسؤال و آ 2۵سؤال با محتوای یکسان )آزمون دانشجویان  ۴۵شامل 

کردن جای خالی و انتخاب جمله صحیح از میان دو ای، پُرگزینهصورت چندبود. سؤالات به

بود که به دنبال آن چهار گزینه  ای از یک جمله ناقص تشکیل شدهجمله بود. سؤال چندگزینه

بودند. در سؤالات پُرکردن ها نادرست ها صحیح بوده و سایر گزینهآمد که تنها یکی از گزینهمی

آموز باید با استفاده از دانش خود حرف تعریف مناسب را قرار داده و در بخش جای خالی، زبان

کرد. آزمون ها از میان دو جمله ارائه شده را انتخاب میانتخاب جملۀ صحیح، باید یکی از جمله

متوسطۀ اولّ و با توجّه به دامنۀ های درسی مقطع ساخته از کتابآموزان، آزمونی خودگروه دانش

آزمون و آزمون لغات آنها و در سطح گرامر این گروه طراحی شد. برای سنجش روایی پیش

استفاده شد. برای  1«ضریب نسبی روایی محتوا»بر استفاده از نظر متخصّصین از معیار اصلی افزون

یک از سؤالات با انتخاب فرد متخصّص انتخاب و نظر آنان را در مورد هر  1۰این منظور 

ثبت شد. « غیرمرتبط، نیاز به بازبینی جدی، مرتبط اما نیاز به بازبینی و کاملاً مرتبط»های گزینه

شده، ثبت و سؤال آزمون اصلی طراحی ۴۵آزمون و سؤال پیش 3۰نظر این افراد در مورد هر 

ت آمد. چون این مقدار به دس ۰.۸حداقل مقدار شاخص روایی محتوا برای همۀ سؤالات مقدار 

آزمون بیشتر است. بنابراین، تمامی سؤالات از روایی محتوا برخوردار بودند. پایایی پیش ۷9/۰از 

محاسبه شد، به این صورت که  212کودر ریچاردسون و آزمون اصلی هم با استفاده از فرمول 

ر طراحی آزمون اصلی آمد. دبه دست ۷۷/۰و برای آزمون اصلی عدد  ۸۸/۰آزمون عدد برای پیش

 ( استفاده شد.1996) 3گروهِ دانشجویان از کتاب فیلیپس

                                                           
1. CVI 
2. KR 21 
3. Phillips 
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 ۀشیو بود. در این روش، کلاس درس معکوسگیری از راهبرد از دیگر ابزار پژوهش بهره

که تکالیف در خانه و تدریس در مدرسه و کلاس جای اینشد و بهمتداول تدریس وارونه می

که  آموختندمی یدرس را در خانه و از طریق ویدیو یا پادکست ها،آزمودنیدرس انجام شود، 

و در کلاس به انجام تکالیف و بود از پیش آماده کرده و در اختیار آنها قرار داده  استاد/معلّم

 هاآزمودنیو  کردی را مطرح میموضوع کلّ استاد/. در کلاس، معلّمختندپرداپرسش و پاسخ می

در کلاس برای یکدیگر  بودندو تحقیق کنند و مطالبی را که فهمیده  آن فکر ۀدربار بودند موظف

. انجام تکالیف، تکرار و تمرین، پرسش و کردآن را تدریس می استاد/توضیح دهند؛ سپس معلّم

که جایگزین تدریس در  بودت کلاسی الیّپاسخ و بحث بر روی مباحث آموزشی بخشی از فعّ

فعّالیّت بیشتر چیدمان کلاس درس منجر به افزایش انگیزه، و در نهایت تغییر  شدکلاس درس می

 1یکی دیگر از ابزارهای مورد استفاده در این بخش، استفاده از ابعاد درگیری تحصیلی شد.افراد می

سؤال  1۷بود. این پرسشنامه دارای ( 2۰13) 2«درگیری تحصیلی ریو»با استفاده از پرسشنامۀ 

 معلّم/استاد خوبی انجام دهم، بهکنم تا وظایفم را بهتلاش میشدّت در کلاس )ازجمله: من به

 کنار را مختلف نظرات کنممی سعی مطالعه هنگام هستم، در مندعلاقه موضوعی چه به گویممی

 جدید چیزهای یادگیری است، از مفرح و شاد دست آورم، کلاسبه معنی یک و دهم قرار هم

و  ۵، درگیری شناختی۴، درگیری عاملی3درگیری رفتاریمؤلفۀ  ۴برم( و می لذّت کلاس در

ای لیکرت آمده است بر اساس طیف پنج درجه 1طور که در جدول بود و همان 6درگیری عاطفی

پرداخت. پایایی پرسشنامه )شامل: کاملاً موافقم تا کاملاً مخالفم( به سنجش درگیری تحصیلی می

 باشد. مورد تأیید می( 1396)ن و خامسا یرمضان های مختلف ماننددرگیری تحصیلی در پژوهش

 

 

 

 

                                                           
1. student classroom engagement 
2. Reeve 
3. behavioral engagement 
4. agentic engagement 
5. cognitive engagement 
6. emotional engagement 



 (1۴۰3) 1شمارۀ ، ۵۷دورۀ            مطالعات زبان و ترجمه                                                        ۴۵ 

 

 ای لیکرتبندی سؤالهای پرسشنامۀ پژوهش بر اساس مقیاس پنج درجه. مقیاس درجه۱جدول 

 کاملاً مخالفم مخالفم ایتا اندازه موافقم کاملاً موافقم گزینه انتخابی

 1 2 3 ۴ ۵ امتیاز

 

درگیری تحصیلی  ۀابتدا پرسشنامپس از اجرای روش یادگیری معکوس در دو گروه آزمایش، 

 زانیبر اساس م هاداده ها،پرسشنامه لیو پس از تکم میتقسآموزان هر دو گروه زبان ریو میان

آمده را جمع کرده و دستهای بهتحلیل شدند. بر اساس این روش تحلیل، نمره پرسشنامه ۀنمر

قضاوت شد. بر اساس این جدول، در صورتی که نمرات  2سپس میانگین آنها بر اساس جدول 

باشد. در صورتی که نمرات باشد، میزان متغیر در این جامعه ضعیف می 1۷تا  1پرسشنامه بین 

شود و اگر نمرات بالای اشد، میزان متغیر در سطح متوسطی تلقّی میب ۵1تا  1۷پرسشنامه بین 

 شود.باشد، میزان متغیر بسیار خوب در نظر گرفته می ۵1

 دست آمده از پرسشنامه درگیری تحصیلی ریوهای به. میانگین نمره۲جدول 

 حد بالای نمرات حد متوسط نمرات حد پایین نمره

1۷ ۵1 ۸۵ 

 

 پژوهشروال اجرای . ۳. ۳

 آزمون و آزمون اصلیروال اجرای آزمون تعیین سطح آکسفورد، پیش. ۱. ۳. ۳

دقیقه زمان داده شد و  6۰ها ( به آزمودنی2۰۰1) برای اجرای آزمون تعیین سطح آکسفورد

(بودند، انتخاب شدند. پس از همگن ۴۷-3۰درنهایت افرادی که در سطح متوسط )کسب نمرۀ 

 12۵آزمونی در مورد کاربرد حروف تعریف از سطح زبانی، یک پیشکردن این دو گروه از نظر 

دانشجو به عمل آمد. هدف از این آزمون، انتخاب افرادی بود که دانش  ۴۵آموز و همچنین دانش

درصد نمره مورد نظر را در  ۷۰کافی از حروف تعریف داشته باشند. از میان آنها، کسانی که 

دانشجو( انتخاب شدند؛ زیرا فرض بر این بود که  3۵موز و آدانش 92آزمون کسب کردند )پیش

؛ سلیمانی و 1216:139۸این افراد دانش کافی از حروف تعریف را دارند )کارگر و آقاگلزاده، 
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آوری و تصحیح شدند. در جلسۀ ها جمعآزمون، پاسخنامه(. پس از انجام پیش۸۸: 1۴۰۰عبدی، 

های دو یا سه نفره ها تحویل داده شد و آنها در گروهنیشده به آزمودهای تصحیحبعد، پاسخنامه

عنوان ناظر، آزمون پرداختند و در همان جلسه معلّم و استاد بههای صحیح پیشبه بررسی پاسخ

کرد. برای آگاهی از های درست را مشاهده و آنها را راهنمایی میهای آنها برای پاسختحلیل

کند یا خیر و تا چه میزان بر دانش آنها اضافه زان کمک میآموآزمون به دانشکه آیا پیشاین

-رو، آزمون اصلی برای شرکتآزمون و آزمون اصلی بود. ازایناست، نیاز به مقایسه پیششده

ها از آزمودنی ،پیش از آزموندقیقه برگزار شد. باید یادآورد شد که  3۰کنندگان در مدّت زمان 

 و با رضایت کامل در آزمون شرکت کردند. شدندروش انجام پژوهش و هدف آن مطلع 

 آموزانروال اجرای یادگیری با راهبرد یادگیری معکوس در میان دانش. ۲. ۳. ۳

، 2بارانوویچ؛ 2۰1۴، 1؛ میریل1۴۰۰؛ سلیمانی و عبدی، 1396خیرآبادی، )های در راستای پژوهش

مبنی برتأثیر رویکرد کلاس معکوس بر یادگیری و نتایج حاصل از آن که بیانگر افزایش  ،(2۰13

آموزان و همچنین افزایش جذاّبیّت کلاس درس بود، تصمیم بر آن شد که انگیزۀ معلّمان و دانش

رو، در اجرای این روش دو کلاس درس مورد آموزان اجرا شود. ازایناین روش در مورد دانش

آموزان دختر پایۀ نهم بودند تمامی افراد در این بخش از پژوهش شامل دانش قرارگرفتند.بررسی 

که در دو کلاس مجزاّ در مدرسه دولتی معصومی لاری در شهر کرمانشاه مشغول به تحصیل 

نفر بودند که قرار بر آن شد تدریس به این گروه به همان روش مرسوم  36بودند. گروه شاهد 

است. کننده و سخنگو که در آموزش و پرورش مرسوم است معلّم کنترل یسیدر روش تدر)

مراکز آموزشی دنیا، از آن  بسیاری ازشود که یهایی گفته متی به روشسنّمرسوم وهای وشر

های حاکم بر مراکز آموزشی ترین روشنیز یکی از متداول در حال حاضر اند واستفاده کرده

روش حفظ و تکرار، سخنرانی، پرسش و پاسخ، نمایشی، ایفای ها، ترین این روش. مهمهستند

 (1399)ضرابیان وشمگانی،  نقش، گردش علمی ، بحث گروهی و روش آزمایشگاهی است

نفر در  36باشد. گروه آزمایش که قرار بر تدریس مطالب درسی به شکل یادگیری معکوس بود، 

                                                           
1. Mireille 
2. Baranovic 
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دریس به روش معکوس، توضیحات یک کلاس درس را تشکیل دادند. در هفتۀ قبل از شروع ت

کافی در مورد عملکرد این روش و همچنین هدف از اجرای آن برای گروه آزمایش توضیح داده 

آموزان از زمان ارسال و چگونگی دسترسی به مواد آموزشی )با تأکید بر شد. همچنین دانش

درس سوم  مبحث حروف تعریف( آگاه شدند. به کمک دوربین هوشمند تلفن همراه، مکالمۀ

-صورت فیلم و ویدیوهای آموزشی در مورد حروف تعریف تهیه شد. مکالمات کتابپایۀ نهم به

های متوسطه، اوّلین بخش هر درس از کتاب درسی هستند که متأسفانه های زبان انگلیسی دوره

 رو هستند. علّت انتخاب این بخش ازآموزان در مراحل حفظ و یادگیری آن با مشکل روبهدانش

پردازند. به این کتاب این بود که مکالمات علاوه بر معرّفی الگوها به ارائۀ دستور درس نیز می

رو شده و از طرف دیگر با جملاتی آموزان از یک طرف با الگوهای جدید روبهترتیب دانش

 آشنا دارند.کنند که ساختاری غریب و نابرخورد می

در گروه شاهد تدریس مکالمه به شیوۀ مرسوم و در چارچوب رویکرد ارتباطی و بر اساس 

کتاب راهنمایِ معلّم تدریس گردید. به این ترتیب که پس از آموزش واژگان جدید، مکالمه 

کردند. صورت گروهی و دو نفره مکالمه را در کلاس اجرا آموزان بهدرس تدریس شده و دانش

کردند. صورت دو نفره اجرا میکالمه را برای جلسۀ بعد حفظ کرده و در کلاس بهسپس آنها باید م

است ای از آنها به بیان مکالمه به صورت تک نفره تمایل داشتند و این درحالیدر جلسۀ بعد عدّه

ای که این روش کاری بیهوده بوده و با اصول گفتگو که مبنای آن ارتباط است منافات داشت. عدّه

اند، ا ابراز داشتند که چون توانایی لازم را در خواندن جملات انگلیسی کسب نکردهاز آنه

 کردند. مکالمات را با خط و نوشتار فارسی نوشته و به این ترتیب آنها را حفظ می

شده در بستر بندی اعلامطبق زمان کلاس حضوری، ویدئوهادر گروه آزمایش، دو روز قبل از 

 ها یکی دو روز قبل از برگزاری کلاسارسال فیلمشدند. میارسال ش برای گروه آزمای« شاد»

و  ردهتا در مورد موضوع تعمق ک داشتندآموزان فرصت کافی چون دانشبود؛ مناسب  حضوری

. در جلسۀ حضوری در ابتدای کلاس به ارزیابی میزان درک، مطالب را به ذهن خود بسپارند

، پرداخته شد. این ارزیابی نشان «شاد»شده در بستر ارائهآموزان بر درس یادگیری و تسلّط دانش

آموزان چقدر مطالب را درک کرده و چه بخشی باید مرور شود. در این جلسه که داد که دانش

نفر از آنها آمادگی خود را  6شده بود، تقریباً کل کلاس جز تعداد برای پرسش از مکالمۀ تعیین
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خوبی کردند و در مکالمات خود بهها با علاقه مکالمه را اجرا میبرای ارائۀ مکالمه نشان دادند. آن

کار بردند. تغییرات تدریجی در کلاس در جهت درستی بهحروف تعریف موجود در متن را به

 پیشرفت آنها بود.

 روال اجرای یادگیری رویکرد یادگیری معکوس در میان دانشجویان. ۳ .۳. ۳

وس برای دانشجویان، قرار بر آن شد که با کمک استاد در راستای اجرای روش یادگیری معک

عنوان گروه آزمایش در دو کلاسِ حسابداری به« اکتیو ریدینگ»زبان عمومی، درس اوّل کتابِ 

عنوان گروه شاهد دانشجو به 1۷شناسی با دانشجو به شیوۀ یادگیری معکوس و کلاس روان 1۷با 

آزمایش ابتدا استاد، توضیحات کافی را دربارۀ عملکرد در گروه  به شیوۀ مرسوم تدریس شود.

این روش ارائه داده و هدف از انجام این پژوهش را برای آنها توضیح داد. این ارائه به کمک 

های مربوط به آن یک هفته قبل از تدریس، دوربین هوشمند تلفن همراهِ استاد ضبط گردید و فایل

ها نکتۀ ه شد تا قبل از آمدن به کلاس با نگاه کردن فایلبر روی فلش در اختیار آنها قرار داد

دستوری مربوط به حرف تعریف را مطالعه کنند. در گروه شاهد، تدریس با همان ابزار و توسّط 

همان استاد به شیوۀ مرسوم تدریس گردید، تا به این پرسش پاسخ داده شود که استفاده از روش 

 یادگیری دانشجویان در زمینۀ حرف تعریف خواهد داشت.یادگیری معکوس چه تأثیری بر میزان 

 های پژوهشیافته. ۴

 های مربوط به فراوانی خطاها در دو گروه آزمودنییافته. ۱. ۴

در استفاده از حروف تعریف  در پی پاسخ به سؤال اوّل پژوهش که به بررسی فراوانی خطاها

 شود.های زیر ارائه میپرداخت، تحلیلآموزان زباندر میان زبان انگلیسی 

آموزان بر اساس فضاهای ذهنی پرداخته شد، باید های زباندر این بخش به تحلیل پاسخ

سؤال هر دو پرسشنامه، برخی  ۴۵یادآور شد که با توجّه به محدودیت حجم مقاله، از میان 

رد مشابه سؤالات دارای محتوای مشابهی بودند که از میان آنها، یکی انتخاب و از بررسی موا

 نظر گردید.صرف

1- Nasim read a book on the bus last week. 
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در فضایی قرار  bookبرقرار شد، جایی که   bookارتباط ذهنی بین شنونده و 1در جملۀ 

شد که او کتاب در اینجا تصوّر نمی در خواندن آن بود.  Nasimدهندۀ تمایل داشت که نشان

دانستند، کنندگان در این گفتمان چیزی در مورد کتاب میخاصّی را در ذهن داشته و یا شرکت

 که نسیم آن را هفته پیش خوانده بود.جز این
2- There is a university in my city. 

راحتی قرار گرفت. تماس ذهنی به universityدر این جمله گوینده در تماس ذهنی با یک 

 دست آمد و نیازی نداشت که واقعی باشد و یا ارجاع داده شود.به
3- Is it a map of this city? 

فرد مشخص شد. درواقع، منحصربه thisوسیلۀ تنها یک نمونه وجود داشت که به 3در جملۀ 

 بودن، بدون توجّه به حالت گفتمان تضمین شد.

4- We live on the Earth. 

فرد ها منحصربهدر این جمله نیز تنها یک نمونه وجود داشت. درواقع، برای برخی از اسم

 بودند، بدون توجّه به حالت گفتمان تضمین شد.

5- I bought the car that I told you last night. 

تمانی طور خاص واقعیتی که فضای گفدر بند اولّ مناسب بود، زیرا بند دوم به theاستفاده از 

گرفت. داده و بلافاصله در دسترس شنونده قرار میداد در قلمرو بحث فعلی قراررا تشکیل می

شد و آن را از طریق تداعی یا این فضای گفتمانی بخشی از فضای قبلی موجود را شامل می

 گرفت. از طریق گفتمان، فضاهای ذهنی با افزودن عناصر و روابط جدیدمیاستنتاج ساده در بر

توانست در فضای دیگر گنجانده شده و شدند. درواقع، یک فضا میایجاد و اصلاح می

 هایی بین عناصر فضاهای مختلف ایجاد کند.مطابقت
6- They see a new movie. 

دیگر، حرف تعریف را عبارتدر این جمله، بحث تطابق حرف تعریف با اسم مطرح بود. به

 دادیم.به اسم نسبت می

7- The basketball player threw the ball to the center of the court. 

برای توصیف حرف تعریف معین به فضای گفتمانی جاری نیاز داشتیم. این فضای ذهنی 

عنوان مبنایی برای ارتباط در یک لحظه معین شامل عناصر و روابطی بود که گوینده و شنونده به

 گذاشتند.از جریان گفتمان به اشتراک می
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8- He bought a half gallon of milk and a box of a hundred envelopes. 

فرض طور پیشهای خاص، یک حوزۀ شناختی برجسته بهدر صورت عدم حضور نشانه

طور مداوم اضافه شد. با گسترش گفتمان، مشخصات جدید بهعنوان فضای گفتمانی پذیرفته میبه

 شدند.آرامی محو میشده و بقیه به
9- The doctor used the pills. 

را در ذهن شنونده تداعی کند، امّا این  pill تصویر doctorکرد که بیان گوینده تصوّر نمی

کرد؛ را در ذهن متبادر می pillمفهوم  doctorذکرمرکزی بود و   doctorتوصیفکلمه برای 

کرد و ارتباط به فضای گفتمان معرّفی می راpill عنوان نمونۀ منحصر بفرد، به doctorبنابراین 

 شد.ذهنی برقرار می
10- He must contact a member of the club. 

آگاهی داشته باشد،  clubدر این جمله دلیلی وجود نداشت که شنونده نسبت به وجود یک 

 گرفت.انگیخت و شنونده در تماس ذهنی با آن قرار میامّا این گفته چنین آگاهی را برمی
11- You need a pen or a pencil. 

راحتی به دست آمد؛ زیرا نهاد درگیر نیازی نداشت که واقعی ارتباط ذهنی به 11در جملۀ 

تواند در هر فضای ذهنی ساکن شود؛ بنابراین، شنونده در ارتباط یا ارجاع داده شود، می باشد و

 گرفت.قرار می pencilو یک  penذهنی با یک 

بندی آموزان در بخش حروف تعریف برای هر دو گروه دستهطاهای زباندر این بخش انواع خ

نشان داد که  3شده و بسامد و درصد خطاهای آنها بر اساس نوع خطاها بیان شد. جدول شمارۀ 

آموزان مربوط به عدم استفاده از حرف در گروه دانش 6/1۸مورد خطا با درصد خطای  ۵1۴

و درصد  662ده نامناسب از حرف تعریف با بسامد خطای تعریف بوده که در مقایسه با استفا

مورد خطا با  1۷۸بود. در گروه دانشجویان نیز از درصد خطای کمتری برخوردار  99/23خطای 

مربوط به خطای عدم استفاده از حرف تعریف بود که نسبت به درصد خطای  ۵/1۴درصد خطای 

 درصد خطای کمتری داشت. 213بسامد خطای و  39/1۷استفاده نامناسب از حرف تعریف یعنی 

گروهی هر دو خطای متداول )عدم استفاده از حروف تعریف و استفاده نامناسب مقایسۀ بین

از حرف تعریف( در هر دو گروه آزمودنی نشان داد که به طور کلی استفاده نامناسب از حرف 
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 3۷/1۷با درصد خطای  نسبت به عدم استفاده از حرف تعریف 96/21تعریف با درصد خطای 

 آموزان بود.دارای بسامد خطای بالاتری در میان زبان

آموزان در بخش حروف تعریف در هر دو گروه آزمودنی. مجموع کل خطاهای زبان۳جدول   

درصد خطا نسبت 

 هابه کل پاسخ

بسامد 

 خطا

تعداد 

 آموزانزبان

 
 نوع خطا

عدم استفاده از حرف  آموزاندانش 92 ۵1۴ 6/1۸

 دانشجو 3۵ 1۷۸ ۵/1۴ تعریف

استفاده نامناسب از  آموزاندانش 92 662 99/23

 دانشجو 3۵ 213 39/1۷ حرف تعریف

 آموزاندانش 92 11۷6 6/۴2
 تعداد کل

 دانشجو 3۵ 391 9/31

 

گروهی از آزمون نسبت گروهی و درونداری درصد پاسخ صحیح بینبه منظور مقایسه معنی

ها و فرض مقابل استفاده شد. در این آزمون فرض صفر برابری نسبت)درصد( پاسخگویی 

برای مقایسۀ درصدها استفاده  2«دو-خی 1ناپارامتری»آزمون های دو گروه بود. اختلاف نسبت

 .انجام شد 3«پی-ارزش»گیری برای پذیرش یا رد فرض صفر از طریق معیار شد و نحوۀ تصمیم

رو، اگر برای یک ایندر نظر گرفته شدند. از ۰۵/۰داری معنی ها در سطحآزموندر این پژوهش 

دست آمده شد و اختلاف بهدست بود، فرض صفر رد میکمتر به ۰۵/۰از  پی-ارزشآزمون 

 داری بود.معنی

گروهی دو برای مقایسۀ برون-، مقدار خی3دست آمده از جدول شمارۀ بر اساس نتایج به

دست آمد. این نتیجه نشان از اختلاف به ۰۰۰/۰پی -با ارزش 31/26خطاها در دو گروه برابر 

طور دار میان دو خطا داشت و بر اساس آن خطای استفاده نامناسب از حروف تعریف بهمعنی

 (. p>۰۵/۰) داری بیشتر بودمعنی

                                                           
1. non-parametric 
2. chi-square 
3. P-value 
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 دو گروه آزمودنیآموزان در یادگیری زبان دوم در تأثیر سن زبانهای مربوط یافته. ۲. ۴

آموزان در یادگیری زبان دوم منظور بررسی سؤال دوم پژوهش که مربوط به تأثیر سن زبان به

به مقایسۀ درصد پاسخگویی رو، بود، نیاز به بررسی نتایج این دو گروه آزمودنی داشتیم. ازاین

اطّلاعات مرتبط با فراوانی  ۴صحیح به سؤالات حروف تعریف در دو گروه پرداختیم. در جدول 

پی برای مقایسه -دو و ارزش -ها به حروف تعریف در دو گروه، مقدار آماره خیپاسخدرصد 

 های دو گروه نشان داده شده است.آزمودنی

 . آزمون مقایسه درصد پاسخگویی صحیح به سوالات حروف تعریف در دو گروه ۴ جدول

 پی-ارزش دو-مقدار آماره خی گروه دانشجویان آموزانگروه دانش 

 ۸3۴ 1۵۸۴ های صحیحپاسختعداد 

 122۵ 2۷6۰ هاتعداد کل پاسخ ۰۰۰/۰ 191/۴۰

 1/6۸ ۴/۵۷ درصد پاسخگویی صحیح

 

و کمتر از  ۴/۵۷آموزان ، درصد پاسخگویی صحیح در گروه دانش۴بر اساس نتایج جدول 

گروه آمده برای این دو دستبهپی -ارزشدست آمد. بررسی به 1/6۸گروه دانشجویان با مقدار 

 (. p>۰۵/۰دار بود )بود، نشان داد که این اختلاف معنی ۰۰۰/۰که 

 دو گروه آزمودنیتأثیر راهبرد یادگیری معکوس در های مربوط یافته. ۳. ۴

 تحلیل پاسخنامه مربوط به پرسشنامه درگیری تحصیلی ریو. ۱. ۳. ۴

نفر از  36گروه )های گروه آزمایش در هر دو پرسشنامه درگیری تحصیلی توسّط آزمودنی

ها میانگین نمرۀ پرسشنامه نفر از دانشجویان( تکمیل شد. پس از تحلیل داده 1۷آموزان و دانش

 1مستقل-دست آمد. مقدار آماره آزمون تی به ۷1و در گروه دانشجویان  63آموزان درگروه دانش

این دست آمد و به ۰۰۰/۰پی -با ارزش -11/۵داری این دو گروه برای بررسی اختلاف معنی

 (p<0.05)داری دارای میانگین بیشتری بودند طور معنینتیجه نشان داد که گروه دانشجویان به

داری از حد متوسّط بالاتر و درنتیجه میزان متغیر معنیطور این اعداد به 2با توجّه به جدول  .

ها در یادگیری به روش معکوس میل بسیار خوب بود. با انجام این آزمون دریافتیم که آزمودنی
                                                           
1. independent t 
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راستا با نتایج سایر و رغبت بیشتری به دنبال کردن مطالب آموزشی داشتند. این نتیجه هم

، 3و  کین 2؛ روتلو2۰16و همکاران،  1لین؛ مک1399)سلیمانی و عبدی، های مشابه پژوهش

ها همگی حاکی از آن بود که درگیری نتایج آن پژوهشبود که بخشی یادگیری در زمینۀ اثر (2۰16

داری از گروه شاهد بالاتر بوده است، طور معنیتحصیلی در یادگیری به روش معکوس به

موزش دیده بودند، در تمامی آموزانی که در کلاس درس به روش معکوس آطوری که زبانبه

 .(1۴۰۰یار و همکاران،صاحباند )های این شیوه درگیر و مشارکت داشتهفعّالیّت

صورت جداگانه مورد آموزان به هر سؤال بههای زبانطور مجزّا تعداد پاسخدر ادامه، به

به آن، گزینۀ ها در پاسخ وتحلیل قرار گرفت. به این صورت که سؤالی که بیشتر آزمودنیتجزیه

ها به آن سؤال بود و بسیار موافقم و موافقم رو انتخاب کرده بودند، نشانۀ رضایت آزمودنی

 دست آمد:صورت زیر به ها بهبندی پاسخ همۀ سوالکلّی جمع صورتبه

 شده را در اختیار داشتند آموزان ابراز رضایت کردند؛ زیرا فایل ضبطبا اجرای این روش دانش

 نستند هرچند باری که بخواهند آن را تکرار کنند.تواو می

 آموزان از طریق مکالمه شده بود که این کلاس معکوس سبب افزایش ارتباط بین دانش

 ترین اهداف برنامه درسی زبان انگلیسی بود.موضوع یکی از مهم

 آموز شده بود.کلاس معکوس باعث افزایش تعامل بین معلّم و دانش 

  آموزان، سبب ترغیب آنها به فعالیت بیشتر شده فضای رقابتی بین دانشاین روش با ایجاد

 بود.

 شده شد.استفاده از این روش باعث یادگیری عمیق و پایدار مباحث تدریس 

های همۀ دانشجویان در زمینۀ این روش به صورت بندی کلّی و تحلیل پاسخدر ادامه، جمع

 زیر بود: 

 ها از طریق مکالمه شد و این با همکلاسی یادگیری معکوس باعث ارتباط بیشتر

 دهندۀ موفقیت روش یادگیری معکوس در افزایش ارتباط با فراگیران بود.نشان

                                                           
1. McLean 
2. Rotellar 
3. Cain 
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 وریت استاد ای که از محشد، به گونهیادگیری معکوس باعث افزایش ارتباط با استاد می

 کاسته و باعث افزایش نقش کارِگروهی و تعامل میان دانشجویان شده بود.

 شده شد.تفاده از این روش باعث یادگیری پایدار و ماندگاری مباحث تدریساس 

 

 گیریبحث و نتیجه. ۵

آموزان در استفاده از حروف تعریف زبان هدف از انجام این مطالعه، تحلیل خطاهای زبان

نتایج این پژوهش نشان داد که این رویکرد دارای کارایی  انگلیسی بر اساس فضاهای ذهنی بود.

لازم در تحلیل این بخش از دستور زبان بود، این نتیجه توسط برخی پژوهشگران نیز تأیید شد. 

( بر این باورند که حتّی گویشوران پیشرفته در زبان دوم 2۰16) 3و جارویس 2، کادیرنو1آلنسو

که زبان ویژه زمانییابند، بهف تعریف و اضافه( دست نمیهم به این دانش زبانی )در زمینۀ حر

که سازی و روابط فضایی داشته باشند. ازآنجاییهای بارزی از لحاظ مفهوماولّ و دوم تفاوت

زبان کردی از لحاظ پیکربندی فضایی بسیار متفاوت از زبان انگلیسی دارد )کارگر و آقاگلزاده، 

رویکرد فضاهای ذهنی در زمینۀ معرّفی و شناساندن فضاهایی کارگیری (، به139۸، ص. 121۴

تواند نقش بسزایی داشته آموزان میمربوط به حروف تعریف در زبان انگلیسی در میان این زبان

( به تأثیر آموزش 2۰12) ۴شناسی شناختی مانند تایلربراین، برخی از پژوهشگران زبان باشد. افزون

کارگیری رویکرد فضاهای ذهنی تأیید اند که در پژوهش حاضر با بهبه روش شناختی تأکید کرده

آموزند، بایستی که پیکربندی و آموزانی که حروف تعریف زبان انگلیسی را مینیز شد. زبان

های فضایی زبان هدف بندی مفهومی خود از فضا را بازسازی کنند و نحوۀ نگاشت مقولهمقوله

توانند به فراگیری دانش شناختی بپردازند و از آن اد معلّمان میرا درک کنند. این مطالعه نشان د

عنوان یک گزینه جدّی در بحث آموزش استفاده کنند؛ زیرا با شناساندن فضاهای ذهنی زبان به

توانند یادگیری پایداری را در این زمینه ایجاد آموزان میانگلیسی در مورد حروف تعریف به زبان

 کنند. 
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در استفاده از حروف تعریف  فراوانی کدامیک از خطاها»پژوهش، ال ؤلین سبه اوّدر پاسخ 

 مربوط به خطاهایتوان گفت که فراوانی می «؟بیشتر استآموزان زباندر میان زبان انگلیسی 

داری بیشتر از عدم استفاده از آن بود صورت معنیاز حروف تعریف بهاستفاده نامناسب 

(۰۵/۰<p  .) آموزان در خطای زبان از دلایل بروز توان گفت کهمی دست آمدههببر اساس نتایج

از . بودآشنا نبودن با اسامی قابل شمارش و غیرقابل شمارش  ،از حرف تعریفنامناسب استفاده 

ط کم در درک تفاوت بین اسامی قابل شمارش و غیر قابل شمارش بر یادگیری تسلّسوی دیگر، 

 ،آموزان وجود داشتزبان ۀیکی دیگر از نکاتی که در بررسی پاسخنام. گذار بودثیرأآموزان تدانش

و درنهایت اسم حرف تعریف با  طابقحروف صدادار و ت عدم آشنایی با اسامی جمع و مفرد،

توان با توجّه به این نتیجه بر اساس رویکرد فضاهای ذهنی  می عدم شناخت اسامی خاص بود.

ان از وجود این حروف در زبان مقصد آگاهی داشتند، امّا هنگام آموزاینگونه استدلال کرد که زبان

های زبانی اثر خود را بر انتخابگرفتند و این تأثیر بیناستفاده از آنها تحت تأثیر زبان خود قرار می

 گذاشت.نادرست آنها می

 آموزان در یادگیری زبان دوم چقدرسن زبان»برای پاسخگویی به سوال دوم این پژوهش که 

با مقایسه درصد پاسخگویی صحیح به سؤالات حروف تعریف در دو گروه به « ؟گذار استرثیأت

آموزان و گروه دانشجویان این نتیجه رسیدیم که بین درصد پاسخگویی صحیح گروه دانش

داری صورت معنیاختلاف وجود داشت و درصد پاسخگویی صحیح در گروه دانشجویان به

آموزان تسلّط و آشنایی بیشتری با بود که دانشجویان نسبت به دانش بیشتر بود، این بدان معنا

حروف تعریف داشتند. با توجّه به بالا بودن درصد پاسخگویی صحیح در گروه دانشجویان 

توان نتیجه گرفت که سن در یادگیری زبان دوم تأثیر مثبت داشت؛ چراکه این افراد با فضاهای می

دانستند که الگوی ذهنی ی آن بودند آشنایی بیشتری داشتند و میذهنی زبانی که در حال فراگیر

توان به بلوغ و رشد فکری آنها با گویشوران بومی زبان مقصد متفاوت بود. دلیل آن را می

آموزان نسبت داد که آنها با فضاهای ذهنی زبان خود و زبانی که در حال یادگیری آن هستند، زبان

شوند. عوامل فیزیولوژیک بر فرایند و مرتکب خطای کمتری می کنندآشنایی بیشتری پیدا می

، ص. 1393 اند )رحمتیان، اطرشی و مهرابی،آموزان مرتبطیادگیری زبان مؤثرند و با سن زبان
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آموزان مسن گویند زبانمی( 32۴، ص. 19۷۸) 2هول-ناگلو هوف 1در همین راستا، اسنو (.۵1

تر برتری دارند و دلیل آموزان جواندستورزبان نسبت به زبانکارگیری قواعد در یادگیری و به

تر و تر خلّاقکنند؛ چراکه ذهن افراد مسنآن را تأثیر رشد فرایندهای فکری در آنها بیان می

آورد و این توانایی دست میتر است و درنتیجه توان درک و تحلیل قواعد دستوری را بهتحلیلی

-حلیلی زبان خارجی را بهتر بیاموزند. این نتیجه توسّط پژوهششود که ساختارهای تباعث می

شود ( نیز تأیید می199۸) 6و ژرمن ۵(، سیر2۴9، ص. 19۷9) ۴(؛ فتمن2۰۰۰) 3هایی مانند )بوگار

کنند؛ تر عمل میتر موفّقکه معتقدند در زمینۀ یادگیری دستور زبان یک زبان خارجی، افراد مسن

های خصوص در زمینۀ مقولهافزایش سن، در یادگیری زبان خارجی بهچرا که به باور آنها با 

شود و بین یادگیری و افزایش سن رابطۀ مستقیم وجود صرف و نحو سهولتی معنادار ایجاد می

 دارد. 

تواند های این پژوهش در مورد تأثیر یادگیری معکوس نشان داد که یادگیری معکوس مییافته

، ۷؛ کوکرام1396های )خیرآبادی، شد. این نتیجه در راستای پژوهشدر عدم بروز خطا  مؤثر با

ست که در آنها نشان دادند اجرای رویکرد کلاس معکوس ا( 1۴۰۰؛ سلیمانی و عبدی، 2۰1۴

زمان آموزش، باعث افزایش انگیزه معلّمان و  های آموزشی مانند کمبودرغم محدودیتعلی

کند. همچنین در میان دانشجویان نیز سبب می ترآموزان شده و کلاس درس را جذاّبدانش

رو، با توجّه به کارایی رویکرد کلاس ها و استادهای آنها شد. ازاینتعامل بیشتر آنها با همکلاسی

 شود. شدّت توصیه میکارگیری این روش توسط معلّمان بهمعکوس در بحث آموزش، به

به تعداد کم دانشجویان  و عدم  هایی مانند دسترسیدر انجام این پژوهش با محدودیت

همکاری آنها برای شرکت در پژوهش مواجه بودیم، همچنین از آنجا که اینترنت بیشترین نقش 

را در انجام این پژوهش داشته است، قطع و کند شدن سرعت اینترنت باعث کند شدن روند کار 
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فضای کافی در برگزاری  آموزان وجود داشت، نبودشد. همچنین، مشکلاتی که در رابطه با دانش

 ها بود. آزمون

هایی مانند پژوهش حاضاار و مطالعاتی از این دساات اگر چه تنها بر اساااس نتایج پژوهش

رو، انجام پژوهش مشابه بر روی جامعۀ اینگیری کلّی زد و نتایج را تعمیم داد. ازتوان نتیجهنمی

های مختلف پیشااانهاد وران زبانتر از هر دو جنس )زن و مرد(  در میان گویشاااآماری وسااایع

شرفت زبانشود. همچنین، آزمونمی سنجش عملکرد میزان پی ستفاده برای  آموزان های مورد ا

سؤالات چهارگزینه» ستفاده از  سبا ستفاده از حروف تعریف منا «  ای و پرکردن جای خالی با ا

شنهاد میبود. ازاین سیعهایی با طهای آتی از آزمونشود در پژوهشرو، پی سنجش و تری یف 

بر این، پژوهش بیشتر با استفاده استفاده شود که ممکن است منجر به نتایج متفاوتی شود. افزون

ساختارهای گرامری به ضاهای ذهنی برای تحلیل خطا روی دیگر  ساختارهای از نظریّۀ ف ویژه 

شنهاد میتر مانند جملهطولانی ساختارهای گرامری از واره پی لحاظ سطح دشواری شود چراکه 

کند پس بررسااای هر یک از آنها شاااان یک روال ثابت را طی نمیبا هم فرق دارند و یادگیری

 .ارزشمند است

نامهکتاب  

نقد و بررسی نظریۀ تلفیق مفهومی در تبیین فرآیند ساخت  .(1391برکت، ب.، و اردبیلی، ل. )

 .۷1-۵3 ،(1)13 ،فصلنامه ذهن. در ذهن معنا

 تعریف حرف کاربرد در ایرانی آموزان زبان خطاهای علل بررسی. (1391)پرویزی، پ. 

 .21-۵(، 3)2 ،خارجی زبانهای در های زبانشناختیپژوهش نشریه اسپانیایی.

 «.ورزی اجتناب بر آن تأثیر و انگلیسی زبان در تعریف حروف ساختار .(13۸6)م.  الدینی،تاج

 .3۸-1۷، (3)22، فارسی ادب پژوهی نثر نشریه

بررسی چگونگی مفهوم سازی، درک و  .(1۴۰1تباشیر، ج.، یاراحمدزهی، ن.، و محمدیان، ا. )

(، 1)13، شناختزبان«. انتقال معنی توسط فضاهای ذهنی در ادبیات کودکان در زبان کردی

1۰3-1۰۴. 
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تأثیر راهبرد کلاس معکوس بر یادگیری بخش گرامر درس زبان انگلیسی (. 1396خیرآبادی، ر. )

 .162-1۴1(، ۴)16، های آموزشینشریه نوآوری«. پایه دهم تحصیلی

(. بررسی نقش سن در فرایند یادگیری زبان 1393) ، م.مهرابی و .،م ،اطرشیو  ، ر.،رحمتیان

 (،12)6، پژوهی. زبانهای زبانیخارجی با توجه به یادگیری تلفظ، دستور، واژگان و مهارت

۴1-۵6. 

: ویر یلیتحص یریپرسشنامه درگ یسنجروان یهاشاخص»(. 1396) ، ا.خامسان م.، و ،یرمضان

 .2۰۴-1۸۵، (29)۸ ،یتیترب یریفصلنامه اندازه گ «.یعامل یریدرگ یبا معرف

درگیری کلاسی تأثیر الگوی کلاس درس معکوس بر ایجاد (. 1۴۰۰) ، ح.، و عبدی، ع.سلیمانی

-۸1(، ۴)13، پژوهیزبان. در دانشجویان رشته زبان انگلیسی برای بهبود مهارت نوشتاری

1۰۵. 

 یریمعکوس بر درگ یریادگی ی(. اثربخش1۴۰۰) ی، ع.برق ، غ.، وگل محمدنژاد ،ر، ح.ایصاحب 

.، یتیترب یفصلنامه روانشناس .اتیاضیدوره دوم متوسطه در درس ر «.آموزاندانش یلیتحص

1۷(۵9)، 2۸9-316. 

 سوره. تهران:. شناسیدرآمدی بر معنی(. 1399صفوی، ک. )

آن در  ریو مدرن و تاث یسنت سیتدر یهاروش یبررس(. 1399) ضرابیان، ف.، و شمگانی، ح.

 .1۰۴-92 ،2، تاریمطالعات و تحقیقات در علوم رف. نور اصفهان امیپ انیدانشجو یریادگی

-آرتیکل از استفاده در ایرانی آموزانزبان هایخطا تحلیل (.1396)و جوانمردی، س.  م.، فارسیان،

 .161-1۴3 (،3)۵۰، ترجمه و زبان فصلنامه  مطالعاتفرانسه.  زبان های

شناسی (. بررسی میزان اثر مواد درسی برگرفته از زبان139۸. )، فآقاگل زاده.، و ی ،کارگر

های پژوهش EFL. انگلیسی در کلاس درس زبان آموزانه شناختی بر آموزش حروف اضاف

 .12۰۵-122۸(، ۴)9، زبانشناختی در زبانهای خارجی

 یآموزان دوزبانه کرددانش یاز مشکلات زبان یاپاره یبررس(. 1391) پور، ا.، و الیاسی، م.کریمی

و  یمجله زبانشناس ی.اصلاح یکردهایرو یو ارائه برخ لامیزبان شهرا یزبان فارس
 .1۰۷-۸۷، (۷)۴نی، خراسا یهاشیگو

https://www.noormags.ir/view/fa/magazine/3419/%D9%85%D8%B7%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D8%AA-%D9%88-%D8%AA%D8%AD%D9%82%DB%8C%D9%82%D8%A7%D8%AA-%D8%AF%D8%B1-%D8%B9%D9%84%D9%88%D9%85-%D8%B1%D9%81%D8%AA%D8%A7%D8%B1%DB%8C
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«. فرانسه اضافه حروف استفاده از در ایرانی آموزانزبان خطاهای تحلیل. (139۴)کمالی، م. 

 .2۴9-229(، 2۵)6، جستارهای زبانی

 در زبانان انگلیسی مقدماتی سطح آموزانزبان نوشتاری خطاهای بررسی. (13۸۵)ب.  مطبوعی،
 بهشتی. شهید دانشگاه ارشد. نامه کارشناسیپایان .فارسی زبان یادگیری

 زبان یادگیری در فارسی زبان تداخل بر تحلیلی. (139۰)اصلی،م.  و بلوک م.، میردهقان،

 .1۰-۴ (،3)2۵ ،خارجی زبان آموزش رشد «.انگلیسی

آموز. تحلیل خطاهای املایی فارسی زبانان روسی(. 1۴۰1ستیری، م.، و نصرتی، ا. )نباتی، ش.، ا

 .11۸-9۷(، ۴3)1۴ ،زبان پژوهی
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 گاندربارۀ نویسند

ستاد الهام ثباتی ست. گروه  اریا شگاه ایلام ا سی دان ش یهاحوزهزبان انگلی شان  مورد علاقه: یپژوه ای

 .ی استشناخت یشناسزبان و زبان یشناسزبان، واج یشناسزبان، آموزش زبان، عصب یشناسروان

 یهاحوزهآموخته کارشااناساای ارشااد رشااتۀ زبان و ادبیات دانشااگاه ایلام اساات. دانشزهرا مولایی 

 است. زبان یشناسروانو  آموزش زبان ایشان مورد علاقه یپژوهش

شار  شگاه ایلام است. طاهره اف شیار گروه زبان انگلیسی دان  ایشان همورد علاق یپژوهش یهاحوزهدان

 ی است.گفتمان، آموزش زبان و معناشناس لینحو، تحل

ست.  یمهدی امید شگاه ایلام ا ستادیار گروه آمار دان ش یهاحوزها شان مورد علاقه یپژوه  لیتحل ای

 ی است.زمان-ییآمار فضایی و آمار فضا
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